
УГЛОВАЯ ШЛИФОВАЛЬНАЯ
МАШИНА

EAG-125/900R

Внимание! В целях Вашей безопасности, перед использованием электриче-
ского инструмента, прочтите и ознакомьтесь с руководством по эксплуата-
ции, а также сохраните данное руководство и используйте в качестве спра-
вочного материала.
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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Благодарим Вас за выбор угловой шлифовальной машины REDBO.
Информация, содержащаяся в руководстве, основана на технических характери-
стиках, имеющихся на момент выпуска руководства. Мы постоянно стремимся 
повышать качество нашей продукции, поэтому изделия под торговой маркой 
REDBO постоянно совершенствуются, в связи с этим технические характеристики 
и внешний вид могут быть изменены без предварительного уведомления, что не 
повлияет на надёжность и безопасность эксплуатации.
При покупке угловой шлифовальной машины EAG-125/900R требуйте проверки ее 
работоспособности пробным запуском. Убедитесь, что в талоне на гарантийный 
ремонт проставлены штамп магазина, дата продажи и подпись Продавца, а также 
указана модель и серийный номер угловой шлифовальной машины.
Перед включением внимательно изучите настоящее руководство по эксплуата-
ции. В процессе эксплуатации соблюдайте требования настоящего руководства 
по эксплуатации, чтобы обеспечить оптимальное функционирование угловой 
шлифовальной машины и продлить срок ее службы. Храните руководство по экс-
плуатации в течение всего срока службы инструмента.
Комплексное полное техническое обслуживание и ремонт в объёме, превышаю-
щем перечисленные данным руководством по эксплуатации операции, должны 
производиться квалифицированным персоналом на специализированных пред-
приятиях. Установка и необходимое техническое обслуживание производится 
пользователем и допускается только после изучения данного руководства по экс-
плуатации.

Внимание! Электроинструмент является источником повышенной опас-
ности! Виды опасных воздействий на оператора во время работы: высо-
кая скорость рабочего инструмента, локальная вибрация и возможная 
повышенная запылённость рабочего места.

Термин «электроинструмент» относится к электроинструменту с питанием от 
электросети (проводной) или электроинструменту с питанием от аккумулятора 
(беспроводной).
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
1. Ручная электрическая шлифовальная угловая машина (далее по тексту – шлиф-
машина) предназначена для сухой зачистки, шлифования и резки (продольной, 
поперечной, косой) металлических изделий различной формы (уголок, тавр, дву-
тавр, швеллер, труба и т.д.).
Не допускается выполнять работу машиной по бетону, камню, кирпичу, асбестосо-
держащим материалам.
Шлифмашина рассчитана на повторно-кратковременный режим работы с номи-
нальным периодом времени: работа/перерыв – 15мин/5 мин.
Установленный в шлифмашине коллекторный электродвигатель с двойной изо-
ляцией (машина класса II по ГОСТ Р МЭК 60745-1-2009) обеспечивает максималь-
ную электробезопасность при работе от сети переменного тока и избавляет от 
необходимости применения заземления.
Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой IP20 (МЭК 60529).
Рабочим инструментом шлифмашины является шлифовальный (ГОСТ 24747-90) 
или отрезной (ГОСТ 21963-2002) круг (диск) (далее по тексту – круг) с посадочным 
диаметром – 22 мм.
На корпусе редуктора нанесена стрелка, указывающая направление вращения шпинделя.

Внимание! Сильное загрязнение внутренних полостей шлифмашины бе-
тонной, кирпичной, керамической или другой абразивной пылью, являет-
ся нарушением условий эксплуатации машины и основанием для отказа 
Продавца от гарантийных обязательств.

2. Вид климатического исполнения данной модели УХЛ3.1 по ГОСТ 15150-69 (п 
3.2), то есть предназначена для работы в условиях умеренного климата с диапа-
зоном рабочих температур от -10 до +40 °C и относительной влажности не более 
80%. Питание от сети переменного тока напряжением 220 В, частотой 50-60 Гц. 
Допускаемые отклонения: напряжения +/- 10%, частоты +/- 5%.
3. Габаритные размеры и вес представлены в таблице ниже:

Габаритные размеры в упаковке, мм:
- длина 315
- ширина 90
- высота 120
Вес (брутто/нетто), кг 2,1/2,0

4. Шлифмашина поставляется в продажу в следующей комплектации*:
Шлифмашина 1
Защитный кожух/Рукоятка боковая 1/1
Ключ для монтажа рабочего круга 1
Очки/Перчатки 1/1
Руководство по эксплуатации/Упаковка 1/1

*в зависимости от поставки комплектация может изменяться
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Дата изготовления указана на серийном номере инструмента.

5. Основные технические характеристики представлены в таблице:
Напряжение питания, В 230
Частота, Гц ~50
Потребляемая мощность, Вт 900
Диаметр круга, мм 125
Частота вращения на холостом ходу, об/мин 3000-11000
Резьба на шпинделе, мм М14
Электродвигатель однофазный коллекторный
Класс безопасности (ГОСТ Р МЭК 60754-1-2009) II
Степень защиты IP20
Длина шнура питания с вилкой, не менее, м 2

6. Общий вид шлифмашины представлен на рис. 1

Внимание! Схемы и рисунки в данном руководстве по эксплуатации носят 
информативный характер и могут отличаться от конструкции Вашей мо-
дели. Производитель оставляет за собой право изменять конструкцию и 
технические параметры без предупреждения.

Шлифмашина состоит из коллекторного двигателя в пластиковом корпусе и 
редуктора. Крутящий момент с якоря электродвигателя через редуктор из двух-
конических шестерён, под углом 90° передаётся на шпиндель. На резьбу (М14) 
шпинделя крепится рабочий инструмент (отрезной, шлифовальный круг). Шлиф-
машина комплектуется дополнительной рукояткой (рис.1 поз.6), с возможностью 
крепления к корпусу редуктора в 2-х позициях (справа или слева).
Включение шлифмашины осуществляется выключателем (рис.1 поз.4).
Шлифмашина снабжена регулировкой скорости (рис.1 поз.7). С помощью регу-

рис.1

1) корпус редуктора;
2) кнопка стопора;
3) корпус;
4) выключатель;
5) защитный кожух;
6) рукоятка боковая;
7*) регулировка скорости (на рис. 

не видна)

1

2

3

4

5
6

7*
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лировки скорости можно изменять скорость вращения шпинделя в пределах от 
3000 до 11000 об/мин. Это позволяет выбрать оптимальный режим работы, в 
зависимости от материала обрабатываемого изделия, и рабочего инструмента.

УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ

Внимание! Прочтите все предупреждения и указания мер безопасности и все 
инструкции. Невыполнение предупреждений и инструкций может привести 
к поражению электрическим током, пожару или другим повреждениям.

Сохраните все предупреждения и инструкции, для того, чтобы можно было обра-
щаться к ним в дальнейшем. Употребляемый в инструкции термин «электрическая 
машина» используется в ГОСТах 60745-1-2011 и 60745-2-4-2011 для обозначения 
Вашей машины с электрическим приводом, работающей от сети.
1. Безопасность рабочего места
Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте хорошее освещение. Беспоря-
док на рабочем месте и недостаток освещения могут быть причиной несчастного 
случая.
Не работайте электроинструментом во взрывоопасной среде, в которой име-
ются огнеопасные (легковоспламеняющиеся) жидкости, газы, частицы горю-
чих веществ в виде пыли. При работе электроинструментом могут возникнуть 
искры, что при наличии пыли, испарений, газов может привести к воспламенению 
и задымлению.
Не допускайте при работе электроинструментом присутствия детей и посторон-
них лиц. Отвлечение внимания в процессе работы может быть причиной потери 
Вашего контроля над электроинструментом.
2. Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента всегда должна подключаться к соот-
ветствующей розетке, это снижает риск поражения электрическим током. 
Никогда не вносите изменения в конструкцию вилки. Вилки оригинальной кон-
струкции и соответствующие розетки уменьшают риск поражения электрическим 
током. Не используйте адаптеры для штепсельных вилок, которые имеют зазем-
ляющий контакт.
Избегайте контакта с заземленными поверхностями, такими как трубы, радиа-
торы, плиты, холодильники и т.п. Это повышает риск поражения электрическим 
током.
Запрещается работать электроинструментом в условиях, не защищенных от 
дождя, во влажных и сырых помещениях. Попадание воды внутрь электроин-
струмента повышает риск поражения электрическим током.
Не используйте кабель питания в целях, для которых он не предназначен. 
Никогда не используйте кабель для переноски электроинструмента, подтягива-
ния электроинструмента к себе, или для выключения электроинструмента рыв-
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ком за кабель питания. Оберегайте кабель питания от нагревания, нефтепродук-
тов, острых кромок или движущихся частей электроинструмента. Поврежденный 
или спутанный кабель питания увеличивает опасность повреждения электриче-
скими током.
При работе на открытом воздухе, используйте удлинительные кабели, предна-
значенные для наружных работ, это снизит опасность поражения электрическим 
током.
Если нельзя избежать работы электроинструмента на участке с повышенной 
влажностью, используйте устройство защитного отключения (УЗО). Использова-
ние УЗО снижает риск поражения электрическим током.
Предупреждение: Никогда не прикасайтесь к открытым металлическим поверх-
ностям редуктора, защитного кожуха и т.д., так как на металлические поверхно-
сти воздействуют электромагнитные волны и касание к ним может привести к 
травме или к несчастному случаю.
3. Личная безопасность
Будьте бдительны! Следите за тем, что Вы делаете, и при работе электроинстру-
ментом руководствуйтесь здравым смыслом. Не используйте инструмент, если 
Вы устали или находитесь под воздействием наркотических средств, алкоголя 
или лекарств. Ослабление внимания при работе с электроинструментом может 
привести к серьезной травме.
При работе с электроинструментом необходимо использовать средства индиви-
дуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки. Средства индивидуальной 
защиты, такие как пылезащитная маска, нескользящая защитная обувь, каска 
или прочный головной убор, средства защиты органов слуха, которые использу-
ются в соответствующих условиях, уменьшают вероятность получения травм.
Не допускайте случайного включения электроинструмента. Перед включением 
штепсельной вилки в розетку убедитесь, что включатель/выключатель находится 
в положении «выключено». При переноске электроинструмента следует убирать 
пальцы с включателя/выключателя, это снизит вероятность случайного включе-
ния. Блокируйте клавишу выключателя перед подключением к сети.
Перед включением, необходимо убрать из вращающихся частей электроинстру-
мента все дополнительные ключи и приспособления. Ключ, оставленный во вра-
щающейся части электроинструмента, может быть причиной серьезных травм.
Не прилагайте избыточных усилий, занимайте устойчивое положение и всегда 
сохраняйте равновесие. Это позволяет лучше контролировать электроинстру-
мент в непредвиденных ситуациях.
Носите соответствующую одежду. Не надевайте свободную одежду или украше-
ния. Держите волосы, одежду и перчатки вдали от движущихся деталей. Сво-
бодная одежда, украшения или длинные волосы могут быть захвачены подвиж-
ными частями электроинструмента, что может стать причиной серьезных травм.
При наличии устройств для сбора пыли убедитесь, что они подсоединены и пра-
вильно используются. Использование таких устройств снижает концентрацию 



8  redbo.ru

REDBO Электрический инструмент

пыли на рабочем месте.
Всегда будьте осторожны, не игнорируйте принципы безопасной работы с электро-
инструментом из-за знаний и опыта, полученных вследствие частого пользования 
электроинструментом. Любое неосторожное действие может привести к серьезным 
травмам.
Предупреждение: Во время работы, электроинструмент может создавать электро-
магнитное поле. При определенных обстоятельствах такое поле может создавать 
помехи активным или пассивным медицинским имплантам. Чтобы снизить риск 
серьезной или смертельной травмы, перед использованием электроинструмента, 
рекомендуем людям с медицинскими имплантами проконсультироваться с врачом 
и изготовителем медицинского импланта.
4. Использование и обслуживание электроинструмента
Предупреждение: Электроинструмент не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с недостаточными (пониженными) психофизическими, сенсор-
ными или умственными способностями или при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструктированы об 
использовании электроинструмента лицом, ответственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для недопущения игр с электроинструментом.
Не перегружайте электроинструмент. Правильно используйте, согласно назначе-
нию. Используйте электроинструмент только для работ, для которых он предназна-
чен, это будет безопаснее и даст лучшие результаты.
Не работайте электроинструментом с неисправным включателем/выключателем. 
Электроинструмент, включение/выключение которого не может контролироваться, 
представляет опасность и должен быть немедленно отремонтирован.
Извлекайте штепсельную вилку из розетки перед проведением регулировочных 
работ, замены принадлежностей, а также при хранении электроинструмента. Это 
снижает риск случайного включения электроинструмента.
Не допускайте детей и посторонних лиц в зону работы с электроинструментом. Хра-
ните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей месте и не разре-
шайте лицам, которые не ознакомились с электроинструментом или руководством 
по эксплуатации, использовать электроинструмент. Электроинструмент опасен в 
руках неподготовленных пользователей как для него самого, так и для окружающих.
Содержите электроинструмент в исправном состоянии. Прежде чем использовать 
электроинструмент, проверьте все детали, которые могут быть повреждены, а 
также любые неисправности, которые могут вывести электроинструмент из строя. 
Проверьте машину на предмет правильности соединения и закрепления движу-
щихся частей, поломки деталей и иных несоответствий, которые могут повлиять 
на работу. Неисправный электроинструмент необходимо отремонтировать перед 
использованием. Важно помнить, что многие несчастные случаи возникают из-за 
плохого состояния электроинструмента. Контролируйте легкость хода движущихся 
деталей. В случае поломки, детали должны быть заменены сервисной службой.
Обеспечьте должное состояние режущего инструмента. Режущие инструменты 
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должны содержаться в чистоте и быть хорошо заточенными. Правильно уста-
новленные режущие инструменты с острыми режущими кромками уменьшают 
возможность заклинивания и облегчают управление электроинструментом.
Используйте электроинструмент вместе с насадками, принадлежностями и т.п. 
в соответствие с инструкциями, принимая во внимание условия работы и выпол-
няемые работы. Использование электроинструмента для операций, для которых 
он не предназначен, может привести к опасной ситуации. Используйте рекомен-
дации при работе для данного типа электроинструмента с учетом условий эксплу-
атации и выполняемой работы.
Удерживайте электроинструмент за изолированные поверхности захвата, так 
как рабочий инструмент при выполнении операции может прикоснуться к скры-
той проводке или кабелю электроинструмента. При прикосновении рабочего 
инструмента к находящемуся под напряжением проводу доступные металличе-
ские части электроинструмента могут попасть под напряжение и вызвать пора-
жение пользователя электрическим током.
Поддерживайте рукоятки и поверхности захвата сухими, чистыми и свободными 
от масла и смазки. Скользские рукоятки и поверхности захвата препятствуют 
безопасному обращению с электроинструментом и управлению им в неожидан-
ных ситуациях.
Обратите внимание, что при работе с электроинструментом необходимо пра-
вильно держать вспомогательную рукоятку (если она имеется); выполнение 
этого требования облегчает управление электроинструментом. Таким образом, 
правильное удержание электроинструмента может снизить риск несчастных слу-
чаев или травм.
Ваша электрическая машина должна обслуживаться квалифицированным персо-
налом, использующим только оригинальные запасные части. Это обеспечит без-
опасность машины.
5. Указания по технике безопасности для угловых шлифмашин
Общие предупреждающие указания по шлифованию, шлифованию наждачной 
бумагой, для работ с проволочными щетками и отрезными шлифовальными 
кругами
Данная ручная машина предназначена для применения в качестве шлифоваль-
ной и отрезной машины. Учитывайте все предупреждающие указания, инструкции, 
иллюстрации и данные, которые Вы получаете с электроинструментом. Несоблюде-
ние нижеследующих указаний может привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или тяжелым травмам.
Настоящий электринструмент не пригоден для полирования. Выполнение работ, для 
которых настоящий электроинструмент не предусмотрен, может стать причиной 
опасности и травм.
Не применяйте принадлежности, вспомогательные устройства, которые не предус-
мотрены изготовителем специально для настоящего электроинструмента и не реко-
мендуются им. Даже если есть возможность их крепления к данной ручной машине, 



10  redbo.ru

REDBO Электрический инструмент

это не гарантирует их надежное применение и безопасную работу шлифмашины. При 
работе различными принадлежностями всегда используйте рекомендуемую защиту 
(защитный кожух, защитную пластину и пр.).
Допустимое число оборотов рабочего инструмента должно быть не менее указан-
ного на электроинструменте максимального числа оборотов. Оснастка, вращающа-
яся с большей, чем допустимо скоростью, может разорваться и разлететься в про-
странстве.
Максимальный диаметр и толщина рабочего инструмента должны соответствовать 
функциональным возможностям машины. Несоразмерные рабочие инструменты не 
могут быть в достаточной мере защищены и могут выйти из-под контроля.
Размер посадочного отверстия оправок шлифовальных кругов, фланцев, тарельча-
тых шлифовальных дисков и иных вспомогательных устройств должен обеспечи-
вать плотную, без зазоров, посадку на шпинделе ручной машины. В сменных рабо-
чих инструментах, монтируемых с помощью фланца, диаметр отверстий рабочего 
инструмента должен подходить к диаметру отверстий во фланце. Сменные рабочие 
инструменты, которые не точно крепятся на электроинструменте, вращаются нерав-
номерно, очень сильно вибрируют и могут выйти из-под контроля.
Не применяйте поврежденные рабочие инструменты. Проверяйте каждый раз перед 
использованием рабочие инструменты, например, шлифовальные круги на сколы 
и трещины, шлифовальные тарелки на трещины, риски или сильный износ, прово-
лочные щетки на незакрепленные или поломанные проволоки. После проверки 
и закрепления рабочего инструмента Вы и все находящиеся вблизи лица должны 
занять положение за пределами плоскости вращения рабочего инструмента, после 
чего включите электроинструмент на одну минуту на максимальное число оборотов. 
Поврежденные рабочие инструменты разрываются в большинстве случаев за это 
время контроля. Оберегайте отрезные/обдирочные диски от ударов, не допускайте 
их замасливания. Для данного электроинструмента категорически ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
использовать пильные диски.
Применяйте средства индивидуальной защиты. В зависимости от выполняемой 
работы пользуйтесь защитным лицевым щитком, применяйте защитное средство 
для глаз или защитные очки. По мере необходимости пользуйтесь пылезащитной 
маской, средствами защиты органов слуха, перчатками и защитным фартуком, спо-
собным задержать мелкие абразивные частицы и частицы обрабатываемого мате-
риала. Глаза должны быть защищены от летающих в воздухе посторонних частиц, 
которые могут образовываться при выполнении различных работ. Противопылевой 
респиратор или защитная маска органов дыхания должны задерживать образую-
щую при работе пыль. Продолжительное воздействие сильного шума может приве-
сти к потере слуха.
Не допускайте посторонних непосредственно близко к рабочей зоне. Любые лица, 
входящие в рабочую зону, должны носить средства индивидуальной защиты. 
Осколки детали или разорванных рабочих инструментов могут отлететь в сторону и 
стать причиной травм и за пределами непосредственного рабочего участка.
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Держите электроинструмент только за изолированные поверхности рукояток, если 
Вы выполняете работы, при которых рабочий инструмент может попасть на скры-
тую электропроводку или на собственный сетевой шнур. Контакт с проводкой под 
напряжением может зарядить металлические части электроинструмента и привести 
к поражению электрическим током.
Располагайте кабель питания на расстоянии от вращающегося рабочего инстру-
мента. Если Вы потеряете контроль над инструментом, то шнур питания может быть 
перерезан или захвачен вращающимся рабочим инструментом и Ваша кисть или 
рука может попасть под вращающийся рабочий инструмент. Держите руки на без-
опасном расстоянии от вращающихся частей электроинструмента.
Никогда не выпускайте электроинструмент из рук, пока рабочий инструмент полно-
стью не остановится. Вращающийся рабочий инструмент может зацепиться за опор-
ную поверхность и в результате Вы можете потерять контроль над электроинстру-
ментом.
Выключайте электроинструмент во время переноски. При случайном прикосновении 
к вращающемуся рабочему инструменту можно захватить одежду и нанести травму.
При работе держите электроинструмент таким образом, чтобы не закрывать рукой 
вентиляционные отверстия. Регулярно проводите очистку вентиляционных отвер-
стий Вашего электроинструмента. Вентилятор электродвигателя затягивает пыль 
внутрь корпуса, чрезмерное скопление металлизированной пыли может привести к 
опасности поражения электрическим током.
Не пользуйтесь электроинструментом вблизи воспламеняющихся материалов. Эти 
материалы могут воспламениться от искр, возникающих при работе абразивного 
инструмента.
Не применяйте рабочие инструменты, требующие применения охлаждающих жидко-
стей. Применение воды или охлаждающих жидкостей может привести к поражению 
электрическим током.
Обратный удар (отскок) и соответствующие предупреждающие указания
Обратный удар - это внезапная реакция в результате заедания или блокирования 
вращающегося рабочего инструмента, например, шлифовального круга, шлифоваль-
ной тарелки, проволочной щетки и т.д., ведущая к резкой остановке вращающегося 
рабочего инструмента. При этом неконтролируемый электроинструмент ускоряется 
на месте блокировки против направления рабочего инструмента.
Если шлифовальный круг заедает или блокируется в заготовке, то погруженная в 
заготовку кромка шлифовального круга может быть зажата и в результате привести 
к выскакиванию круга из заготовки или к обратному удару. При этом шлифовальный 
круг движется на оператора или от него, в зависимости от направления вращения 
круга на месте блокирования. При этом шлифовальный круг может поломаться.
Обратный удар является следствием неправильного использования электроин-
струмента или ошибки оператора. Он может быть предотвращен описанными ниже 
предосторожностями.
Надежно удерживайте ручную машину, тело и руки должны находиться в состоянии 
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готовности в любой момент погасить силу отдачи, возникающую при отскоке. Обя-
зательно пользуйтесь дополнительной рукояткой, если она предусмотрена, это обе-
спечит готовность быстро скомпенсировать силу отдачи или реактивного момента 
при пуске. При соблюдении мер предосторожности оператор может контролировать 
реактивный момент или силу отдачи при отскоке.
Никогда не приближайте руку к вращающемуся рабочему инструменту. При отскоке 
рабочего инструмента можно повредить руку.
Держитесь в стороне от участка, куда при обратном ударе будет перемещатся элек-
троинструмент. Обратный удар перемещает электроинструмент в противоположном 
направлении к движению шлифовального круга в месте блокирования.
Будьте особо осторожны при работе в углах, на острых кромках и т.п. Избегайте 
вибрации и заедания рабочего инструмента. Углы, острые кромки и вибрация рабо-
чего инструмента могут приводить к заклиниванию, вызывать потерю управления 
или отскок.
Не применяйте пильные цепи или пильные полотна. Такие рабочие инструменты 
часто становятся причиной обратного удара или потери контроля над электроинстру-
ментом.
Специальные предупреждающие указания по шлифованию и отрезанию
Пользуйтесь только теми типами кругов, которые рекомендованы для данной руч-
ной машины, и специальным защитным кожухом, предназначенным для выбран-
ного типа круга. Круги, для которых ручная машина не предназначена, не могут в 
достаточной степени ограждаться и являются небезопасными.
Защитный кожух должен быть надежно закреплен к ручной машине, обеспечивать 
максимальную безопасность таким образом, чтобы со стороны оператора была 
открыта как можно меньшая часть круга. Защитный кожух обеспечивает защиту 
оператора от фрагментов круга при его разрыве, случайного прикосновения к кругу и 
искр, от которых может загореться одежда.
Шлифовальные и отрезные круги следует применять только для рекомендуемых 
работ. Например, не производите шлифование боковой стороной отрезного круга. 
Отрезные круги не предназначены для шлифования, прикладываемые к этим кругам 
поперечные силы могут разрушить круг.
Всегда пользуйтесь неповрежденными, имеющими соответствующий размер и 
форму для выбранного круга фланцами. Фланцы, соответствующие шлифовальному 
или отрезному кругу, служат надежной опорой для него, снижая вероятность разру-
шения круга. Фланцы для отрезных кругов могут отличаться от фланцев для шлифо-
вальных кругов.
Не пользуйтесь изношенными кругами от ручных машин, рассчитанных на больший 
диаметр круга. Круг, предназначенный для ручной машины с диаметром рабочего 
инструмента большего размера, не годится для ручной машины, рассчитанной на 
более высокие частоты вращения и меньшие диаметры кругов, вследствие чего 
может произойти его разрушение.
Дополнительные предупреждения по безопасности для отрезных работ
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Не «задавливайте» отрезной круг и не прикладывайте чрезмерное усилие подачи. 
Не делайте недопустимо глубокие резы. При прикладывании чрезмерного усилия 
подачи возрастает нагрузка и вероятность скручивания или заклиниванрия круга в 
прорези, а также увеличивается возможность отскока или разрыва круга.
Не стойте непосредственно перед или за вращающимся кругом. Когда круг во время 
работы вращается от Вас, возможный отскок может отбросить на Вас ручную машину 
вместе с вращающимся кругом.
Когда круг заклинивает или работа прекращается по любой другой причине, выклю-
чайте ручную машину и удерживайте ее неподвижно до тех пор, пока рабочий инстру-
мент полностью не остановится. Во избежание возможного отскока не пытайтесь 
извлекать круг из разреза в обрабатываемом материале, пока он вращается. Устано-
вите причину заклинивания круга и примите меры по ее устранению.
Не возобновляйте работу, пока отрезной круг находится в объекте обработки. Дожди-
тесь набора кругом полной частоты вращения, а затем осторожно введите его в полу-
ченный ранее разрез. При повторном пуске ручной машины с кругом, находящимся в 
разрезе, возможны заклинивание и выход круга из зоны реза или отскок.
Плиты или большие заготовки должны иметь надежную опору, чтобы снизить опас-
ность обратного удара при заклинивании отрезного круга. Большие заготовки могут 
прогибаться под собственным весом. Заготовка должна опираться с обеих сторон, 
как вблизи разреза, так и по краям.
Будьте особо осторожны при работе в нишах, имеющихся в стенах и других затенен-
ных зонах. Выступающий вперед круг может перерезать газовые или водопроводные 
трубы, электропроводку или иные предметы, что может привести к отскоку машины.
Специальные предупреждающие указания для шлифования наждачной бумагой
Не применяйте шлифовальную шкурку размером больше нужного, а руководствуй-
тесь указаниями изготовителя относительно размеров шлифовальной шкурки. Шли-
фовальная шкурка, выступающая за край шлифовальной тарелки, может стать при-
чиной травм и заклинивания, может порваться или привести к обратному удару.
Особые предупреждающие указания для работ с проволочными щетками
Учитывайте, что проволочные щетки теряют проволоки также и при нормальной 
работе. Не перегружайте проволоки чрезмерным усилием прижатия. Отлетающие 
куски проволоки могут легко проникнуть через тонкую одежду и/или кожу.
Если для работы рекомендуется использовать защитный кожух, то исключайте 
соприкосновение проволочной щетки с кожухом. Тарельчатые и чашечные щетки 
могут увеличивать свой диаметр под действием усилия прижатия и центрифугаль-
ных сил.
6. Другие указания по технике безопасности и по работе
Носите защитные наушники. При воздействии шума вероятна потеря слуха.
Используйте вспомогательную рукоятку, если она поставляется вместе с инстру-
ментом. Потеря контроля может привести к травме.
При выполнении операции, при которой режущая деталь может задеть скрытую 
электропроводку или собственный кабель, держите электроинструмент только за 
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изолированные поверхности захвата. Так как режущая деталь касается провода под 
напряжением, это может привести к появлению напряжения в открытых металличе-
ских частях электроинструмента и стать причиной поражения оператора электриче-
ским током.
Обратите внимание на напряжение электропитания: при подключении, напряжение 
должно соответствовать напряжению, указанному в таблице технических данных 
электроинструмента. Если напряжение выше соответствующего напряжения, с опе-
ратором может произойти несчастный случай, а электроинструмент будет повреж-
ден. Таким образом, если напряжение питания не подтверждено, никогда не вклю-
чайте электроинструмент, не проверив значение напряжения. Если напряжение 
питания ниже требуемого, двигатель будет поврежден.
Снимите фиксацию выключателя и установите его в положение Выкл., если был 
перебой в электроснабжении, например, при исчезновении электричества в сети или 
вытаскивания вилки из розетки. Этим предотвращается неконтролируемый повтор-
ный запуск.
Пыль таких материалов, как, например, свинцовосодержащие лакокрасочные 
покрытия, некоторые виды древесины, минералов и металла, может нанести вред 
Вашему здоровью и вызвать аллергические реакции и пр. Поручайте обработку 
содержащего асбест материала только специалистам. По возможности используйте 
пригодный для материала пылесос. Хорошо проветривайте рабочее место. Рекомен-
дуется пользоваться респираторной маской с фильтром класса Р2.
Избегайте скопление пыли на рабочем месте. Пыль может легко воспламениться.
Закрепляйте заготовку. Заготовка, установленная в зажимное приспособление или в 
тиски, удерживается более надежно, чем в Вашей руке.
При поломке шлифовального круга во время работы или при повреждении устройств 
крепления защитного кожуха/электроинструмента шлифмашина должна быть 
немедленно направлена в сервисную мастерскую.
Устанавливайте защитный кожух таким образом, чтобы он предотвращал полет искр 
в направлении пользователя.
Защитный кожух должен вращаться только при приведении в действие рычага раз-
блокировки на головке редуктора. В противном случае нельзя продолжать работу с 
электроинструментом, необходимо обратиться в сервисную мастерскую.
Не прикасайтесь к шлифовальным и отрезным кругам, пока они не остынут. Круги 
очень сильно нагреваются во время работы.
Нажимайте на кнопку фиксации шпинделя только при остановленном шпинделе. В 
противном случае электроинструмент может быть поврежден.
После монтажа шлифовального инструмента проверьте перед включением правиль-
ность монтажа и свободное вращение инструмента. Проверьте свободное вращение 
шлифовального инструмента без трения о защитный кожух или другие части.
При эксплуатации электроинструмента от передвижных электроагрегатов (генерато-
ров) возможна потеря мощности или необычное поведение при включении.
При слишком сильном нажатии Вы можете перегрузить электроинструмент. Пере-
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грузка может привести к перегреву или повреждению электроинструмента. После 
сильной нагрузки дайте электроинструменту поработать еще несколько минут на 
холостом ходу, чтобы он мог остыть.
Не используйте электроинструмент на абразивно-отрезной станине.
Никогда не применяйте отрезные круги для обдирки.
Используйте быстрозажимную гайку только для шлифовальных и отрезных кругов.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
1. Подготовка инструмента к использованию
Перед началом работы, при отключённой от сети шлифмашине необходимо про-
верить: надёжность крепления деталей корпуса и отсутствие их повреждений, 
затяжку всех резьбовых соединений, исправность редуктора (вращение шпин-
деля от руки без заеданий); исправность шнура питания и штепсельной вилки; 
чистоту и хорошее освещение рабочего места.
После транспортировки шлифмашины в зимних условиях, при необходимости её 
включения в помещении, следует выдержать инструмент при комнатной темпе-
ратуре не менее двух часов до полного высыхания влаги.
2. Использование по назначению
Выбрать круг (рис.2 поз.4), для предполагаемого вида работы, и зажимным флан-
цем (рис.2 поз.5) зафиксировать его, с помощью входящего в комплект ключа 
(рис.2 поз.6), на шпинделе.

Категорически запрещается использовать шлифмашину без установки защит-
ного кожуха (рис.3).

1 - кнопка стопора шпинделя;
2 - защитный кожух;
3 - фланец опорный;
4 - шлифовальный/отрезной круг;
5 - фланец зажимной;
6 - ключ для монтажа круга

рис. 2

1

23
4

5

6

рис. 3
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Положение защитного кожуха можно изменять. Для этого необходимо ослабить 
винт крепления кожуха, установить защитный кожух в рабочее положение и затя-
нуть винт.
При выполнении работ следите за тем, чтобы открытая сторона защитного кожуха 
никогда не была повернута в сторону установленной боковой рукоятки. Травмоо-
пасно! Закрытая сторона защитного кожуха всегда должна быть обращена в сто-
рону Пользователя.

Внимание! К установке/регулировке защитного кожуха приступайте толь-
ко после полной остановки электроинструмента при отключенной от сети 
розетке.

Перед началом работы необходимо: установить боко-
вую рукоятку (рис.4) в удобное для работы положение. 
Боковую рукоятку можно устанавливать в двух поло-
жениях. Рукоятка вворачивается резьбовой частью в 
соответствующее положение на корпусе редуктора.
Надёжно закрепите обрабатываемую заготовку, 
используя зажимные устройства или тиски; опробуйте 
работу шлифмашины на холостом ходу.
При работе с шлифмашиной необходимо соблюдать следующие правила: исполь-
зовать индивидуальные защитные средства: работать в спецодежде, перчатках и 
защитных очках, чтобы избежать попадания на открытые участки тела раскалён-
ных и абразивных частиц; включайте электродвигатель, держа инструмент в руках 
так, чтобы круг не соприкасался с обрабатываемой поверхностью, что предотвратит 
шлифмашину от сильного толчка; пользоваться только исправными кругами (без тре-
щин, не просрочен гарантийный срок хранения, имеют отметку об испытании на меха-
ническую прочность); включать шлифмашину в сеть только перед началом работы; 
не допускать натягивания, перекручивания и попадания под ноги или под различные 
предметы шнура питания; отключать шлифмашину от сети штепсельной вилкой: при 
замене кругов, при переносе с одного места на другое, во время перерыва, по окон-
чании работы; отключать шлифмашину выключателем при внезапной остановке 
(исчезновение напряжения в сети, заклинивание движущихся деталей, перегреве и 
перегрузке двигателя); замену круга производить после его остывания; использо-
вать противошумные наушники; при отрезных работах не перекашивайте круг в 
плоскости резания.
3. Дополнительные указания мер безопасности

Внимание! При эксплуатации шлифмашины ЗАПРЕЩАЕТСЯ:

Использовать круги, имеющие максимально допустимую скорость вращения 
менее 80 м/сек; работать без защитного кожуха, используя круги увеличенной раз-

рис. 4
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мерности; вести обработку асбестовых, асбоцементных, железобетонных изделий 
и т.п.; использовать в помещениях с высоким содержанием в воздухе паров кис-
лот, воды или легковоспламеняющихся газов; работать вблизи легковоспламе-
няющихся и горючих жидкостей или материалов; работать на открытой площадке 
во время снегопада или дождя; использовать шлифмашину при искрении щёток 
на коллекторе якоря, сопровождающимся появлением кругового огня на его 
поверхности; использовать при появлении дыма или запаха, характерного для 
горящей изоляции; работать инструментом при появлении повышенного шума, 
стука или вибрации.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Внимание! Запрещается начинать работу шлифмашины, не ознакомив-
шись с требованиями по технике безопасности, указанными в данном 
руководстве.

1. Продолжительность срока службы шлифмашины и её безотказная работа зави-
сит от правильного обслуживания, своевременного устранения неисправностей, 
тщательной подготовке к работе, соблюдения правил хранения.
2. Для монтажа рабочего круга (рис.2 поз.4) отключите от сети штепсельную 
вилку шлифмашины. Зафиксировав шпиндель нажатием кнопки (рис.2 поз.1) 
механизма стопора, установите круг в соответствие с рис.2. Для закручивания 
зажимного фланца (рис.2 поз.5), используйте ключ, имеющийся в комплекте 
поставки. Не прилагайте чрезмерного усилия при затяжке. Проверьте вращение 
шпинделя с кругом (вращение должно быть свободным).

Внимание! Кнопку стопора можно нажимать только после полной оста-
новки шпинделя (круга).

3. После монтажа круга сделать пробный запуск шлифмашины вхолостую. При 
наличии сильной вибрации круг необходимо заменить.
4. В случае затруднения демонтажа рабочего круга, во избежание поломки сто-
пора (рис.2 поз.1), используйте гаечный ключ для удержания шпинделя шлифма-
шины.
5. По окончании работы очистите от пыли и грязи защитный кожух (рис.2 поз.2), 
детали крепления круга, шнур питания, корпус двигателя и вентиляционные отвер-
стия. Для очистки внутренних полостей можно воспользоваться пылесосом.
6. Комплексное полное техническое обслуживание и ремонт в объёме, превыша-
ющем перечисленные данным руководством операции, должны производиться 
квалифицированным персоналом в специализированных сервисных центрах.
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СРОК СЛУЖБЫ, ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ
1. Срок службы шлифмашины 3 года.
2. ГОСТ 15150 (таблица 13) предписывает для шлифмашин условия хранения - 1 
(хранить в упаковке предприятия – изготовителя в складских помещениях при 
температуре окружающей среды от +5 до +40°С). Относительная влажность воз-
духа (для климатического исполнения УХЛ 4) не должно превышать 80%.
3. Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем требова-
ний настоящего руководства.
4. При полной выработке ресурса шлифмашины необходимо её утилизировать 
с соблюдением всех норм и правил. Для этого необходимо обратиться в специ-
ализированную компанию, которая, соблюдая все законодательные требования, 
занимается профессиональной утилизацией электрооборудования.

ГАРАНТИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ (ПОСТАВЩИКА)
Правовой основой настоящих гарантийных обязательств является действующее 
законодательство Российской Федерации, в частности Федеральный Закон РФ 
«О защите прав потребителей» и Гражданский Кодекс РФ часть 2 статьи 451-491. 
Условия и ситуации, не оговоренные в настоящих гарантийных обязательствах, 
разрешаются в соответствии с вышеуказанными законами. 
1. Гарантийный срок эксплуатации шлифмашины – 12 календарных месяцев со 
дня продажи.
2. В случае выхода шлифмашины из строя в течение гарантийного срока эксплу-
атации по вине изготовителя, владелец имеет право на бесплатный гарантийный 
ремонт, при соблюдении следующих условий: отсутствие механических поврежде-
ний; отсутствие признаков нарушения требований руководства по эксплуатации; 
наличие в руководстве по эксплуатации отметки Продавца о продаже и подписи 
Покупателя; соответствие серийного номера шлифмашины серийному номеру в 
гарантийном талоне; отсутствие следов неквалифицированного ремонта.
Удовлетворение претензий потребителя с недостатками по вине изготовителя 
производится в соответствии с законом РФ «О защите прав потребителей».
Адрес ближайшего к Вам сервисного центра можно найти на нашем сайте:
redbo.ru
3. Безвозмездный ремонт, или замена шлифмашины в течение гарантийного 
срока эксплуатации производится при условии соблюдения потребителем правил 
эксплуатации, технического обслуживания, хранения и транспортировки.
4. При обнаружении Покупателем каких-либо неисправностей шлифмашины, 
в течение срока, указанного в п.1 Гарантии изготовителя (поставщика), он дол-
жен проинформировать об этом Продавца и предоставить инструмент Продавцу 
для проверки. Максимальный срок проверки – в соответствии с законом РФ «О 
защите прав потребителей». В случае обоснованности претензий, Продавец обя-
зуется за свой счёт осуществить ремонт шлифмашины или её замену. Транспор-
тировка шлифмашины для экспертизы, гарантийного ремонта или замены произ-
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водится за счёт Покупателя.
5. В том случае, если неисправность шлифмашины вызвана нарушением условий 
её эксплуатации, Продавец с согласия Покупателя вправе осуществить ремонт за 
отдельную плату.
6. На Продавца не могут быть возложены иные, не предусмотренные настоящим 
руководством, обязательства.
7. Гарантия не распространяется на: любые поломки, связанные с форс-мажорными 
обстоятельствами; в случае вскрытия (попытки вскрытия), ремонта инструмента 
самим пользователем или не уполномоченными на это лицами; при использовании 
принадлежностей, не предусмотренных заводом изготовителем; если у инструмента 
забиты вентиляционные каналы пылью или стружкой; в случае наличия внутри 
инструмента инородных предметов; в случае обнаружения следов заклинивания 
и перегрузки электродвигателя (например, одновременное перегорание обмоток 
якоря и статора); в случае внешних механических повреждений, возникших по вине 
владельца; в случае нарушения требований и правил руководства по эксплуатации; 
в случае повреждения шлифмашины вследствие неправильной транспортировки 
и хранения; в случае использования инструмента не по назначению, например, при 
использовании бытового инструмента в производственных или иных целях, связан-
ных с извлечением прибыли.

Инструмент принимается в гарантийный ремонт в чистом виде.

Нормальный износ: шлифмашина, так же, как и все электрические устройства, 
нуждается в должном техническом обслуживании. Гарантией не покрывается 
ремонт, потребность в котором возникает вследствие нормального износа, 
сокращающего срок службы таких частей инструмента, как присоединительные 
контакты, провода, щётки и т.п.; естественный износ (полная выработка ресурса); 
оборудование и его части, выход из строя которых стал следствием неправиль-
ной установки, несанкционированной модификации, неправильного применения, 
нарушение правил обслуживания или хранения; неисправности, возникшие в 
результате перегрузки шлифмашины, повлекшие выход из строя электродвига-
теля или других узлов и деталей. К безусловным признакам перегрузки инстру-
мента относятся: появление цвета побежалости, деформация или оплавление 
деталей и узлов шлифмашины, потемнение или обугливание изоляции проводов 
электродвигателя под действием высокой температуры.
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Приложение1
Применяемые предписывающие и предупреждающие знаки по ГОСТ Р 

12.4.026-2001
Предписывающие знаки

Машина класса II (по 
ГОСТ Р МЭК 60745-1-
2009)

Машины, в которых защита от поражения 
электрическим током обеспечивается не 
только основной изоляцией, но включает в 
себя дополнительные меры безопасности, 
такие как двойная изоляция, при этом не 
предусматривается защитное заземление

Изучить внимательно 
руководство по эксплу-
атации

Выполнение требований и рекомендаций 
руководства по эксплуатации предотвратит 
возможные ошибочные действия и обеспечит 
оптимальное функционирование и продление 
срока службы инструмента 

Работать в защитных 
очках

На рабочих местах и участках, где требуется 
защита органов зрения

Работать в защитных
наушниках

На рабочих местах и участках с повышенным 
уровнем шума

Работать в средствах ин-
дивидуальной защиты 
органов дыхания

На рабочих местах и участках, где требуется за-
щита органов дыхания

Работать в защитных
перчатках

На рабочих местах и участках, где требуется 
защита рук от воздействия вредных или агрес-
сивных сред, защита от возможного пораже-
ния электрическим током 

Отключить штепсельную 
вилку

На рабочих местах и оборудовании, где требу-
ется отключение от электросети при наладке 
или остановке электрооборудования и в других 
случаях

Предупреждающие знаки

Внимание! Опасность 
(прочие опасности)

Применять для привлечения внимания к 
прочим видам опасности, не обозначенной 
настоящим стандартом. Знак необходимо 
использовать вместе с дополнительным 
знаком безопасности с поясняющей 
надписью.
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